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Abstract

This book offers a short discussion of such a type of structure as “ What I want is
this” in English with a proposal of a new MC ( Metaphorical-congruent) Analysis from
the perspective of Halliday’s systemic-functional grammar (SFG).

In traditional grammars and formal grammars, this structure is treated from the
perspective of form as a ‘ pseudo-cleft’ sentence in the context of a so-called °cleft’
sentence ( ‘It is this that I want’ in this case), whereas in Halliday’s SFG, it is
treated from the perspective of function as a ‘ thematic equative’ in the context of its
agnate clause (‘I want this’ in this case).

Against such a background, the present book follows Halliday’s SFG, briefly
reviews and evaluates some major existing analyses of this structure, and concludes that
the existing analyses of this structure even by the same systemicist can be varied,
inconsistent and sometimes contradictory, including their MC Analysis. Therefore, this
book proposes a new analytical model along with principles and procedures, which puts
each type and subtype of function of this structure to the paired comparison in a figure so
that it can avoid the weakness in the literature of analyzing one sentence as two, and
strengthen the comparison of each item of the structure and its agnate clause to find its
matches and mismatches.

By categorizing metaphor in SFG into three main types, this book applies the new
MC Analysis model, principles and procedures to the corresponding three main types of
MC Analysis; grammatical, lexical, and phonological. Grammatical MC Analysis
includes Ideational, Interpersonal, and Textual MC Analysis; Lexical MC Analysis
includes MC Analysis of “x’, ‘be’ and ‘a’; Phonological MC Analysis includes MC
Analysis of stress and tone.

The new MC Analysis enables us to see the peripheral logical, experiential,
interpersonal , textual, lexical, and phonological features of this structure.

One of the implications of MC Analysis of this structure is that it can help us see
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the much better in-depth nature of this structure in SFG than in traditional grammars and
formal grammars. And there are still such issues as ° What is the ecriterion of

‘ congruence’ and ‘typicality” 7’ that are worth further investigating.
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